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VERANTWORTUNG &  
LEIDENSCHAFT 
Gesünder sitzen, Design erleben: Die perfekte Funk-
tion und die schöne Form sind die Basis für alles, 
was wir schaffen – Tag für Tag und Stuhl für Stuhl. 

GLAUBWÜRDIGKEIT & 
KREATIVITÄT 
Verlässlichkeit bieten, mit Neuem begeistern: 
Kompromisslose Qualität und überraschende  
Details zeichnen unsere Marke aus – und jedes  
einzelne Produkt.

for an optimized look and noticeable comfort.

COVER MATERIALS

RESPONSIBILITY & 
PASSION  
Experience design while sitting with the right posture. 
Everything we create builds on perfect functions and 
beautiful forms – day for day. Chair for chair.  

CREDIBILITY &  
CREATIVITY  
Guaranteed reliability, inspirational innovation:  
Uncompromising quality and surprising details are  
the hallmarks of our brand – and every single product.

for virtually any purpose.

DIFFERENT MODELS

für die optimale Optik und ein  
angenehmes Sitzgefühl.

für nahezu jeden Einsatzbereich.

> 70.000> 500
MODELLVARIANTENBEZUGSMATERIALIEN
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von der eigenen Photovoltaikanlage  
versorgen die Produktionshallen.

182.000 kWh
SOLARSTROM JÄHRLICH

from the in-house photovoltaic system  
supply the production halls.

SOLAR POWER ANNUALLY

High-grade materials warrant an optimal re-use 
and long life cycle.

RECYCLABILITY

Ausschließlich qualitativ hochwertige Materialien, 
die eine lange Lebensdauer garantieren. 

97 %
RECYCLINGFÄHIGKEIT



www.koehl.com4

ARTISO LOUNGE, KARISMA, KONNEX and the KONTAKT 
table range offer the perfect starting point for creating 
 high-end, comfortable lounge landscapes. The four 
product series from KÖHL can be combined seamlessly 
with one another, offer countless possible combinations 
and always come together to form a single, cohesive 
design. All products offer the outstanding, first-rate 
quality you expect from KÖHL, and they are hand-made.

ARTISO LOUNGE, KARISMA, KONNEX und die Tischreihe 
KONTAKT bieten eine perfekte Grundlage für exklusive, 
gemütliche Loungelandschaften. Die vier Produktserien 
von KÖHL harmonieren perfekt miteinander, bieten so 
zahlreiche Kombinationsmöglichkeiten und bilden immer 
eine gestalterische Einheit. Alle Produkte stehen für  
herausragende handgefertigte Premiumqualität aus 
dem Hause KÖHL.

FOUR SERIES OFFERING THE 
PERFECT COMBINATION OF 
COMFORT AND STYLE.

VIER SERIEN, DIE 
GEMÜTLICHKEIT & ELEGANZ
PERFEKT KOMBINIEREN.
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ARTISO LOUNGE KONZEPT CONCEPT

STIL, FORM, VOLLENDUNG 
– KLARE ÄSTHETIK FÜR 
LOUNGE-ZONEN
Neue Komponenten, noch mehr Vielfalt: Mit hochwerti-
gen Sesseln und Sitzgelegenheiten erweitert KÖHL die 
erfolgreiche und mehrfach ausgezeichnete ARTISO-Serie 
um vier Produkte mit dem Namen ARTISO LOUNGE. Dank 
vergrößerter Sitzbreite und -tiefe bieten sie noch mehr 
Komfort; gleichzeitig glänzt ARTISO LOUNGE aber auch 
mit ganz neuen Formen.

 
Mit den beiden Sesseln ARTISO WING und ARTISO 
LOUNGE MID gehen zwei exzellente Wohlfühloasen 
an den Start; die elegante Sitzbank ARTISO LOUNGE 
BENCH und der ARTISO LOUNGE STOOL bilden die per-
fekte Ergänzung dazu und runden das Sortiment ab. Wie 
alle anderen ARTISO Produkte bestechen auch die Ele-
mente von ARTISO LOUNGE durch Premium-Bezugsstoffe 
(Leder, Kunstleder, Filz, Wollstoffe), ästhetisches Design 
und exzellente Handwerkskunst. 

STYLE, FORM, PERFECTION 
– CLEAR AESTHETICS FOR 
LOUNGE AREAS
New components, even more variety: With the addition of 
high-quality armchairs and seating, KÖHL is expanding 
the successful and multi-award-winning ARTISO series 
with a further four products under the name ARTISO 
LOUNGE. The extended seat width and depth ensure 
even greater comfort, at the same time, ARTISO LOUNGE 
also features completely new shapes.

The two armchairs ARTISO WING and ARTISO MID are 
both wonderful places to just sit back and relax; the ele-
gant ARTISO BENCH and ARTISO STOOL perfectly com-
plement the other products and round off the range. Like 
all other ARTISO products, the ARTISO LOUNGE elements 
are sure to impress thanks to their premium upholstery 
fabrics (leather, vegan leather, felt, woolen materials), 
aesthetically pleasing design and outstanding level of 
craftsmanship. 

BESTER KOMFORT, STARKES DESIGN

	– Wahlweise mit Kufengestell oder frei drehbar auf 
4-strahligem Fußkreuz mit Rückschwing Technik  
und DYNAMIC DISC für ergonomischeres Sitzen 

	– Universal-Wechselgleiter oder 
Filz-Wechselgleiter

	– Vielfältige Bezugsstoffe und Farben  
zur Auswahl

	– Bicolor oder Materialmix (z.B. außen Leder, innen 
Stoff) möglich

OPTIMAL COMFORT, BOLD DESIGN

	– Also available with skid frame or freely swiveling  
on a 4-star base with auto-return mechanism and 
DYNAMIC DISC for a more ergonomically correct 
sitting position

	– Interchangeable universal gliders or  
interchangeable felt gliders

	– A wide range of upholstery fabrics  
and colors to choose from

	– Also available in bicolor or with a mix of  
materials (e.g. leather exterior, fabric interior)



ARTISO LOUNGE // 9www.koehl.com



www.koehl.com10 // ARTISO LOUNGE

ARTISO LOUNGE WING ARTISO LOUNGE WING

WOHLFÜHLEN – MIT PREMIUM-ANSPRUCH
FEEL AT EASE – WITH PREMIUM STANDARDS
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Designer Volker Reichert hat ARTISO Flügel verliehen: Als ARTISO LOUNGE 
WING schmückt der Sessel Vorstandsetagen großer Unternehmen oder  
Wohlfühlzonen von Menschen mit hohem Anspruch an zeitloses Design  
und besten Komfort. 
Dank des Mehrzonenschaums, des 4-strahligen Aluminium-Fußkreuzes inklusive DYNAMIC DISC und Rückschwing-Tech-
nik verweilt jeder Gast hier gerne etwas länger als geplant. Die hohe Rückenlehne mit leicht gewölbten Schwingen schirmt  
von der Umgebung ab und sorgt für Privatsphäre.

Designer Volker Reichert has given ARTISO wings: ARTISO LOUNGE WING  
is an armchair best suited to the boardrooms of large companies or areas  
for people with high standards in timeless design and outstanding comfort  
to sit back and relax. 
Thanks to the multi-zone foam, the 4-star aluminum base with DYNAMIC DISC and auto-return mechanism technology,  
anyone who sits here will want to linger a little longer than planned. The high backrest with slightly curved wings  
shields the person sitting in the chair from their surroundings and provides privacy.
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ARTISO LOUNGE MID ARTISO LOUNGE MID

LEICHTFÜSSIGER CLUBSESSEL FÜR MANAGEMENT-ETAGEN
ATHLETIC CLUB CHAIR FOR MANAGERS
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Netzwerken, Pläne schmieden, den Gedanken nachhängen:  
All das ist besonders stilvoll im ARTISO LOUNGE MID möglich.
Der Sessel im zeitlosen Design greift die Züge von ARTISO auf und verbindet sie mit wohnlichem Lounge-Charakter –  
ohne dabei an Anspruch zu verlieren. Geheime Stärken: Der hochwertige Materialmix erlaubt Gestaltungsfreiheit, die  
Gestellvarianten schärfen das Erscheinungsbild. Erhältlich mit Kufen oder Aluminium-Fußkreuz inklusive DYNAMIC DISC  
und Rückschwing-Technik für besten Sitzkomfort. 

Networking, making plans, sitting deep in thought:  
do it all in style with the ARTISO LOUNGE MID. 
This armchair in a timeless design takes ARTISO’s characteristic features and combines them with a comfortable lounge 
feel – without losing an ounce of its sophisticated style. Secret strengths: The selection of high-quality materials gives  
you the freedom to choose a design that best suits your needs, while the frame variants enhance the chair’s overall look. 
Available with a skid frame or aluminum 4-star base, including DYNAMIC DISC and auto-return mechanism for optimal 
seating comfort.
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ARTISO LOUNGE BENCH ARTISO LOUNGE BENCH

WARTEZONE MIT CHARAKTER FÜR STILVOLLE WELCOME-BEREICHE
WAITING AREA WITH CHARACTER FOR A STYLISH WELCOME

Raum einnehmen, sich entfalten: Mit der stilvollen ARTISO LOUNGE BENCH  
lässt es sich in jedem Warte- oder Empfangsbereich besonders elegant 
Platz nehmen.
Leichtfüßig auf Kufen gestellt, rahmt die Sitzschale die Besucher ein und räumt ihnen als 2,5-Sitzer genug Distanz ein,  
um die Privatsphäre zu wahren. Ob in der Gruppe oder als Einzelstück: Die Bank hinterlässt bleibenden Eindruck durch  
ein ausdrucksstarkes Design, das Potential zum Klassiker zeigt.

Take up space, spread out: The stylish ARTISO LOUNGE BENCH is a  
particularly elegant seating option for any waiting or reception area.
Mounted on a lightweight skid frame, the seat shell frames visitors and, as a 2.5-seater, it also gives them enough space  
to maintain privacy. Whether used as a group or individually: The bench leaves a lasting impression thanks to its expres-
sive design that has what it takes to become a classic. 
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ARTISO LOUNGE BENCH ARTISO LOUNGE BENCH ARTISO LOUNGE STOOL ARTISO LOUNGE STOOL

ELEGANTER ASSISTENT FÜR KLEINE PAUSEN
SOPHISTICATED HELPER FOR SHORT BREAKS

Stilvoll die Füße hochlegen – mit STOOL gar kein Problem. 
Die elegante Ergänzung für WING oder MID lässt sich schnell für die kleinen Erholungsmomente heranziehen oder  
aber auch als Sitzelement einsetzen. Mit schlankem Aluminium-Fußkreuz inklusive Rückschwing-Technik ausgestattet.

A stylish way to put your feet up? This STOOL is just what you need.
This smart addition to the WING or MID can be quickly pulled up for those brief moments of relaxation or even used  
as a seat itself. Comes with a lightweight aluminum 4-star base with auto-return mechanism. 
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FORMENVIELFALT RANGE OF SHAPES

DIE FORMEN 

Für beste Entspannung kombinieren Sie WING mit STOOL. 
Auch als Set erhältlich. MID und BENCH ergänzen WING  
zu einer ausdrucksstarken Serie.

THE SHAPES

For optimal relaxation, combine WING with STOOL. 
Also available as a set. MID and BENCH complement  
WING to create an expressive series.

ARTISO
LOUNGE MID

ARTISO
LOUNGE STOOL

ARTISO
LOUNGE WING

ARTISO 
LOUNGE BENCH

ENTSPANNUNG 
GARANTIERT.

RELAXATION  
GUARANTEED.
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Die Gleiter sind entsprechend dem Untergrund wechselbar. 
Zum einfachen Verschieben im Raum und zur Vermeidung 
von Kratzern bzw. Beeinträchtigungen des Bodens sind  
sie perfekt.

Ob statisch oder drehbar – der Sessel lässt sich mit 
diesen zwei Gestellen ausstatten. Das Aluminium-Fußkreuz 
gibt es immer in Verbindung mit der DYNAMIC DISC.

The chair can be equipped with either a static or swiveling 
frame. The aluminum star base comes fitted in combination 
with the DYNAMIC DISC.

Universal-Wechselgleiter für Kufengestell
Interchangeable universal gliders  

for skid frame

Kufengestell
Skid Frame

The gliders can be exchanged to suit the flooring. They are 
perfect for easily moving the seating around the room and 
protecting the floor from scratches and damage.

GLEITER
GLIDERS

AUSSTATTUNG CONFIGURATION

ENTSPANNUNG 
GARANTIERT.

RELAXATION  
GUARANTEED.

Filz-Wechselgleiter (Soft-Wollfilz)  
Interchangeable felt gliders (soft wool felt)

4-strahliges Fußkreuz 
4-star base

DYNAMIC DISC 
DYNAMIC DISC

GESTELLE
FRAMES

Filz-Wechselgleiter (Soft-Wollfilz) für Kufengestell 
Interchangeable felt gliders  

(soft wool felt) for skid frame

Universal-Wechselgleiter 
Interchangeable universal gliders
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Neben den rechts gezeigten Bezugsstoffen (KÖHL Standardkollektion) bieten die Hersteller der Materialien eine Vielzahl  
von weiteren Farben je Modellreihe an. Diese von uns „Partnerkollektion“ genannten Farben unterliegen zum Teil ab-
weichenden Preis- und Lieferkonditionen. Bitte informieren Sie sich hierüber in der KÖHL-Preisliste oder bei unseren 
Vertretern des Innen- und Außendienstes.
In addition to the fabrics shown to the right (KÖHL Standard Collection), the manufacturers offer a wide range of other 
colors for each model series. These colors, which we call „Partner Collection“, may be subject to different price and 
delivery conditions. Please consult the KÖHL price list or our office and sales representatives for more information.
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UNIFARBEN, BICOLOR & MATERIALMIX

Durch die Möglichkeit im Materialmix verschiedene Farben 
und Materialien in einem ARTISO zu vereinen, bietet diese 
Serie eine enorme individuelle Gestaltungsfreiheit. Gestalten 
Sie Ihre ARTISO Möbel nach Ihren Wünschen – vom persön-
lichen Geschmack über die Corporate-Design-Farben Ihres 
Unternehmens bis hin zu Bicolor-Lösungen.

UNICOLOR, BICOLOR AND MIXED MATERIALS

Thanks to the option to incorporate different colors and 
materials into the same ARTISO product, this series offers 
tremendous scope for customized design. Design your 
ARTISO furniture to suit your needs – from personal taste to 
your company‘s corporate design colors to bicolor solutions. 

100 % virgin wool
50,000 Martindale

100 % Schurwolle
50.000 Martindale

BLAZER

CUZ62 CUZ1E CUZ1R CUZ86 CUZ82

STOFFE FABRICS

Approx. 50 % renewable  
raw materials, approx.  
30 % natural raw materials,  
approx. 20 % petroleum- 
based raw materials
150,000 Martindale (inverse)

Ca. 50 % nachwachsende
Rohstoffe, ca. 30 % natür-
liche Rohstoffe, ca. 20 % 
erdölbasierende Rohstoffe
150.000 Martindale (invers)

SKAI EVIDA

KUNSTLEDER VEGAN LEATHER

85 % wool, 10 % flax,
5 % polyamide
50.000 Martindale

85 % Wolle, 10 % Flachs,
5 % Polyamid
50.000 Martindale

CRAGGAN FLAX

CRA09 CRA08 CRA15 CRA03 CRA19

100 % post-consumer
recycled polyester
120.000 Martindale

100 % recyceltes
post-consumer Polyester
120.000 Martindale

CYBER

3101 2901 2701 2401 1101

95 % New Zealand Wool,
5 % polyamide
200,000 Martindale

95 % Neuseeland-Wolle,
5 % Polyamid
200.000 Martindale

FAME

60999 60003 66071 68147 65081

100 % polyester
90 000 martindale

100 % Polyester
90.000 Martindale

TEMPT

60900 60147 66129 61171 68101

LEDER CUIR
100 % Nubuk-style cow
leather, drum-through dyed
Resistance to flexing:
30,000 (DIN 53351)

100 % Rindsnappa-Leder
im Fass durchgefärbt
Dauer-Faltverhalten:
30.000 (DIN 53351) 250 248 247 205 225

LEDER LEATHER

F6800032 F6800031 F6800025 F6800041 F6800082

FARBAUSWAHL COLOR CHOICE
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IHR WOHLFÜHLORT 
YOUR FEEL-GOOD HAVEN
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IHR WOHLFÜHLORT 
YOUR FEEL-GOOD HAVEN
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KARISMA KONZEPT KARISMA CONCEPT

WOHLFÜHLORT MIT 
UNVERWECHSELBAREM 
STIL
Ganz entspannt Platz nehmen, warten, konferieren: Der 
KARISMA punktet mit klassischer Eleganz aus dem Stu-
dio Design Ballendat und bereichert mit seinen fließen-
den Formen Lounges und Lobbys. 

Er lädt zum intensiven Austausch unter Kollegen ein und 
lässt sich dank einer Öffnung am Rücken schnell und spon-
tan umstellen und zu neuen Gruppierungen kombinieren. 

Erweitern Sie die Lounge-Sessel der KARISMA-Serie 
zu Arbeitsinseln: Das KARISMA TABLAR lässt sich am 
Sesselgestell befestigen und kann durch den Schwenk-
arm stufenlos links, zentral, rechts oder auch hinter dem 
Sessel positioniert werden.

FEEL-GOOD HAVEN WITH 
INIMITABLE STYLE 

Take a seat, wait, discuss – all in total relaxation: KARISMA stands 

out thanks to its classic, elegant design by Design Ballendat,  

while its flowing shapes make it a fabulous addition to any 

lounge or lobby. 

It invites you to engage in intense discussion with colleagues and 

can be quickly and spontaneously rearranged and combined to 

create new groupings thanks to an opening at the back. 

Turn the KARISMA series lounge chairs into workstations through 

the use of smart additions: The KARISMA TABLAR can be 

attached to the frame of the chair and can be freely positioned 

to the left, center, right or even behind the armchair, using the 

swivel arm.
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KLASSISCHE ELEGANZ ZUM WOHLFÜHLEN

	– Sessel und Hocker 360° drehbar

	– Entspannungswippe für alle Sessel mit  
4° Neigung nach vorne und 7° nach hinten

	– 4-Fuß-Aluminium-Fußkreuz in schwarz

	– Duo-Wechselgleiter-System

	– Vielfältige Bezugsstoffe und Farben  
zur Auswahl

	– Mögliche Ergänzungen: TABLAR  
& Nackenkissen NECK

CLASSIC ELEGANCE TO FEEL GOOD

	– Chairs and stool rotate 360°

	– Relaxation rocker for all chairs with 4° tilt forward 
and 7° backward

	– 4-star aluminum base in black

	– Interchangeable duo glider system

	– A wide range of upholstery fabrics and  
colors to choose from

	– Optional additions:  
TABLAR table & NECK cushion
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EINSATZMÖGLICHKEITEN APPLICATIONS

EINZIGARTIGER CHARAKTER, 
STARKE FAMILIE
KARISMA verwandelt Lounge-Bereiche oder Wartezonen 
in Wohlfühlorte: Mit einer sinnlichen Formsprache und der 
vollständig umpolsterten Sitzschale heißen die drei Sessel 
jeden Gast herzlich willkommen. Das am Sesselgestell mon-
tierbare TABLAR ermöglicht das Abstellen von Laptop und 
Co, durch die elegante Öffnung am Rücken lassen sich die 
Möbel leicht verschieben oder neu gruppieren. Die Lounge-
Sessel-Familie wurde vom renommierten Designexperten 
Martin Ballendat für KÖHL entworfen. Zum Zurücklehnen. 
Zum Arbeiten. Zum Träumen.

UNIQUE CHARACTER, 
STRONG FAMILY
KARISMA transforms lounge or waiting areas in feel-
good havens: With a sensual design language and fully 
upholstered seat shell, the three armchairs offer every 
guest a warm welcome. A table that can be attached to 
the frame of the chair gives you somewhere to place your 
laptop and other belongings. The stylish opening on the 
back makes it easy to move or rearrange the furniture. 
The lounge chair family was designed for KÖHL by the  
renowned design expert Martin Ballendat. For kicking 
back. For working. For dreaming.
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AUSSTATTUNG CONFIGURATION

GLEITER
GLIDERS

TABLAR
TABLAR

Perfekt zum Arbeiten: Das optionale TABLAR fungiert als 
Abstellfläche, lässt sich am Sesselgestell befestigen und 
kann durch den Schwenkarm stufenlos links, zentral, rechts 
oder auch hinter dem Sessel positioniert werden. Eine Achse 
mit Gelenk sorgt dabei aus jeder Sitzposition heraus für  
bequemen Zugriff.

Perfect for working: The optional TABLAR provides some-
where to place your belongings, can be attached to the 
frame of the chair and can be freely positioned to the left, 
center or right of the armchair, or even behind it, using the 
swivel arm. A hinged axle ensures easy access from any 
sitting position.

NACKENKISSEN NECK
NECK CUSHION NECK

Das Nackenkissen NECK ist ein wunderbarerer Zusatz,  
auf der Wunschhöhe platzierbar und optimal zur Entlastung 
des Nackens.

The neck cushion NECK is a wonderful addition that is 
height-adjustable and great at relieving strain on your neck.

Die Gleiter sind entsprechend dem Untergrund wechselbar. 
Zum einfachen Verschieben im Raum und zur Vermeidung 
von Kratzern bzw. Beeinträchtigungen des Bodens sind  
sie perfekt.

The gliders can be exchanged to suit the flooring. They are 
perfect for easily moving the seating around the room and 
protecting the floor from scratches and damage.

Filz-Wechselgleiter (Soft-Wollfilz)  
Interchangeable felt gliders (soft wool felt)

Universal-Wechselgleiter 
Interchangeable universal gliders
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KARISMA WING KARISMA WING

SO STELLEN WIR UNS IHREN LIEBLINGSPLATZ VOR
HOW WE IMAGINE YOUR FAVORITE SPOT
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Fast wie eine Umarmung: Der KARISMA WING umschließt Sie mit seinem 
schalenförmigen Korpus mit den charakteristischen Flügeln, bettet Sie ein 
und erleichtert Ihnen den Rückzug vom Alltag. 
Die vollständig umpolsterte Sitzschale trägt ihr Übriges dazu bei, dass dieser Ohrensessel ganz schnell als neuer Lieb-
lingsplatz auserkoren wird – auch wenn konzentriertes Arbeiten angesagt ist. Die sinnliche Formensprache sorgt dafür, 
dass der KARISMA WING an vielen Orten eine gute Figur macht: In Lounges oder Lobbys, als Einzelstück oder eingebettet 
in Sitzlandschaften erfüllt der Sessel viele Funktionen – kommunizieren und austauschen oder abschalten und träumen.

Just like an embrace: The KARISMA WING surrounds you with its shell-
shaped body with characteristic wings, envelops you and helps you to 
take a step back from the hustle and bustle of everyday life.
The fully upholstered seat shell plays its part in ensuring that this winged chair quickly becomes people’s new favorite 
spot – even when the situation calls for focused work. The sensual design language ensures that the KARISMA WING 
looks great in a wide range of settings: whether in lounges or lobbies, on its own or incorporated into seating land-
scapes, this armchair is perfect for a whole range of activities – communicating and exchanging ideas, or switching off 
and drifting away.
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KARISMA HI KARISMA HI

WOHLFÜHLORT MIT UNVERWECHSELBAREM STIL 
FEEL-GOOD HAVEN WITH DISTINCTIVE STYLE
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Blickfang in Wartezonen und Lounges: Der KARISMA HI setzt mit seinem 
hohen, schalenförmigen Polsterkörper optische Ausrufezeichen und 
beeindruckt gleichzeitig durch ein unvergleichlich gemütliches Sitzgefühl. 
Cleveres Detail: die elegant geschnittene Öffnung am Rücken. Damit  
lassen sich die Möbel leicht verschieben oder neu gruppieren.

An eye-catching piece for waiting areas and lounges: Thanks to its high, 
shell-shaped, upholstered body, the KARISMA HI makes a strong visual 
impact and is sure to win you over with its incomparably comfortable style. 
Smart detail: the elegantly shaped opening on the back. This makes it 
easy to move or rearrange the furniture.
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KARISMA MID KARISMA MID

DIE NEUE FORM DER ENTSPANNUNG
RELAXATION IN A WHOLE NEW SHAPE

Ganz entspannt Platz nehmen, warten, konferieren: Der KARISMA MID 
punktet mit klassischer Eleganz und bereichert mit seiner fließenden 
Form Lounges und Lobbys. 
Er lädt zum intensiven Austausch unter Kollegen ein und lässt sich dank einer Öffnung am Rücken schnell und spontan  
umstellen und zu neuen Gruppierungen kombinieren. 

Take a seat, wait, discuss – all in total relaxation: The KARISMA MID 
stands out thanks to its classic, elegant design, while its flowing shapes 
make it a fabulous addition to any lounge or lobby.
It invites you to engage in intense discussion with colleagues and can be quickly and spontaneously rearranged and  
combined to create new groupings thanks to an opening at the back.
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Einfach mal die Füße hochlegen? Kein Problem: Der KARISMA STOOL ist 
die perfekte und bequeme Ergänzung der KARISMA-Serie.
Ob der Hocker als zusätzliches Accessoire zu einem der Lounge-Sessel genutzt oder als flexible Sitzgelegenheit zu einem 
spontanen Plausch herangezogen wird, können Sie je nach Situation frei entscheiden – von seiner Konstruktion her ist der 
KARISMA STOOL für beides bestens geeignet.

Need to relax? No problem: The KARISMA STOOL is the perfect and  
comfortable addition to the KARISMA series.
Whether the stool is used as an additional accessory to one of the lounge chairs or as a flexible seat for a spontaneous 
chat, you can decide freely depending on the situation – by design, the KARISMA STOOL is ideally suited for both.

KARISMA STOOL KARISMA STOOL

MACHT SICH NÜTZLICH, IST BEQUEM
FUNCTIONALITY AND COMFORT
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FORMENVIELFALT RANGE OF SHAPES

DIE FORMEN 

Sessel, Hochlehner und Ohrensessel: Hinter KARISMA ver- 
bergen sich drei Sessel mit unterschiedlicher Rückenhöhe. 
Ergänzend dient ein Hocker zum bequemen Auflegen der 
Beine.

THE SHAPES

Armchair, high-back chair or winged chair: the KARISMA 
series comprises three chairs, each with a different back 
height. A stool designed to complement the chairs offers a 
comfortable place to rest your legs.

KARISMA HI KARISMA MID

KARISMA HI
+ TABLAR

KARISMA WING

KARISMA 
STOOL

KARISMA MID 
+ TABLAR

KARISMA MID 
+ TABLAR
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FARBAUSWAHL COLOR CHOICE

OPTISCHE AKZENTE

Mit der großen Palette an Farben und verschiedenen 
Bezugsstoffen setzt KARISMA optische Akzente.

Für die KARISMA-Serie sind verschiedene Polsterstoffe  
in einer Vielzahl von Farben verfügbar.

VISUAL ACCENTS

Thanks to the wide range of available colors and upholstery 
materials, KARISMA makes a great accent piece. 

The KARISMA series comes in numerous different  
upholstery materials in a wide range of colors.

Neben den hier gezeigten Bezugsstoffen (KÖHL Standardkollektion) bieten die Hersteller der Materialien eine Vielzahl 
von weiteren Farben je Modellreihe an. Diese von uns „Partnerkollektion“ genannten Farben unterliegen zum Teil ab-
weichenden Preis- und Lieferkonditionen. Bitte informieren Sie sich hierüber in der KÖHL-Preisliste oder bei unseren 
Vertretern des Innen- und Außendienstes.
In addition to the fabrics shown here (KÖHL Standard Collection), the manufacturers offer a wide range of other colors 
for each model series. These colors, which we call „Partner Collection“, may be subject to different price and delivery 
conditions. Please consult the KÖHL price list or our office and sales representatives for more information.

BLAZER

STOFFE FABRICS

KUNSTLEDER VEGAN LEATHER

100 % virgin wool
50,000 Martindale

100 % Schurwolle
50.000 Martindale

BLAZER

CUZ62 CUZ1E CUZ1R CUZ86 CUZ82

Approx. 50 % renewable  
raw materials, approx.  
30 % natural raw materials,  
approx. 20 % petroleum- 
based raw materials
150,000 Martindale (inverse)

Ca. 50 % nachwachsende
Rohstoffe, ca. 30 % natür-
liche Rohstoffe, ca. 20 % 
erdölbasierende Rohstoffe
150.000 Martindale (invers)

SKAI EVIDA

85 % wool, 10 % flax,
5 % polyamide
50.000 Martindale

85 % Wolle, 10 % Flachs,
5 % Polyamid
50.000 Martindale

CRAGGAN FLAX

CRA09 CRA08 CRA15 CRA03 CRA19

100 % post-consumer
recycled polyester
120.000 Martindale

100 % recyceltes
post-consumer Polyester
120.000 Martindale

CYBER

3101 2901 2701 2401 1101

F6800032 F6800031 F6800025 F6800041 F6800082

White Black

SCHICHTSTOFF LAMINATE

HPL-Schichtstoff
Für Tischplatten

HPL
High pressure laminate (HPL)
For tabletops
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KONNEX KONZEPT KONNEX CONCEPT

SITZEN MIT SYSTEM 
– UND UNGEAHNTEN 
MÖGLICHKEITEN
Ob Lounge-Bereich oder Open-Space-Büro – das modulare 
System aus dem Studio Design Ballendat lässt sich nach 
Lust und Laune zu einer einzigartigen Sitzlandschaft 
formen und bietet alles, was man zum konzentrierten 
Arbeiten, Vernetzen oder Besprechen benötigt.

Gleichzeitig verleiht KONNEX dem Raum Struktur – es 
separiert, verbindet und schafft Orte der Zusammenkunft. 
Die große Farb- und Materialauswahl unterstreicht die 
individuellen Gestaltungsoptionen des Systems.

Ausgezeichnet mit dem German Design Award 2023  
„Excellent Product Design – Office Furniture“.

EINZIGARTIGE SITZLANDSCHAFT MIT 
MODULAREM SYSTEM

	– Sechs unterschiedliche Sitzelemente

	– Kufengestell schwarz

	– Paneelwände

	– Drei Tischelemente, optimal auch zur 
Kombination mit den Tischen KONTAKT

	– Vielfältige Bezugsstoffe und Farben zur Auswahl

	– Elemente verkettbar

	– Sitzhöhe und Sitzkomfort auch für längere  
Besprechungen geeignet

SEATING WITH A SYSTEM – 
AND ENDLESS POSSIBILITIES 

Whether used in a lounge area or an open-plan office – 
the modular system from the studio Design Ballendat can 
be combined however you wish to create a unique seat-
ing landscape and offers everything you need for focused 
work, networking or discussion. 

At the same time, KONNEX brings structure to the space 
– it separates, connects and creates places where people 
can come together. The wide choice of colors and materi-
als underscores the system’s scope for customized design.

Winner of the German Design Award 2023 “Excellent 
Product Design – Office Furniture”.

UNIQUE SEATING LANDSCAPE  
WITH A MODULAR SYSTEM

	– Six different seating elements

	– Black skid frame

	– Panel walls

	– Three table elements, also ideal for using  
in combination with KONTAKT tables

	– A wide range of upholstery fabrics and colors  
to choose from

	– Linkable elements

	– Seat height and seating comfort also suitable  
for longer meetings
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DIE SITZELEMENTE 

Organisch, geometrisch, durchdacht: Die intelligenten Varia-
tionen der Einzelelemente führen zur einzigartigen Vielsei-
tigkeit von KONNEX.

Die Hocker und Sesselkörper sind in quadratischer Aus- 
führung sowie als 45° Radialelement verfügbar, sodass 
nicht nur rechtwinklige Lounge-Landschaften, sondern  
auch fließende Formen oder runde Inseln möglich sind.

Alle Sitzelemente stehen als lehnenlose Hocker sowie mit 
halbhoher und hoher Rückenlehne zur Verfügung.

THE SEATING ELEMENTS

Organic, geometric, well designed: The smart variations 
that can be created from the individual seating elements 
are what make KONNEX so uniquely versatile. 

The stools and armchairs are available in square versions 
as well as 45° radial elements, allowing you to build both 
angular lounge landscapes as well as flowing shapes or 
round islands. 

All seating elements are available as backless stools  
as well as with half-height and high backrests.

TISCHE & PANEELE 

Mit zwei verkettbaren Tischelementen unterschiedlicher 
Breite lassen sich beliebige Kombinationen von Sitz- und 
Ablageflächen erstellen.

Um mit mobilen Geräten effektiv zu arbeiten, kann jede  
Sitzlandschaft mit dem frei verschiebbaren KONNEX  
TABLAR ergänzen. Dank passender Aussparung in der 
Fußplatte lässt sich dieses Element zwischen zwei Sitze 
heranziehen. Wahlweise mit fixierter oder um 360°  
exzentrisch drehbarer Tischplatte.

Darüber hinaus gibt es Paneelwände, die seitlich oder am 
Rücken der Sitzelemente angebracht werden können. So 
lassen sich Arbeitsbereiche optisch/akustisch voneinander 
abgrenzen oder einander zuordnen.

FORMENVIELFALT RANGE OF SHAPES

TABLES AND PANELS

Two linkable table elements in different widths allow you to 
create countless combinations of seating areas and surfaces. 

The freely adjustable KONNEX TABLAR can be added to 
any seating landscape for even greater flexibility. Thanks 
to a matching cut-out in the base plate, this element can 
be pulled between two seats. Available with either a fixed 
table surface, or one that can eccentrically rotate 360°.

There are also panel walls that can be attached to the side 
or back of the seating elements. This allows work areas 
to be visually/acoustically separated from each other or 
grouped together.
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DIE FAMILIE THE FAMILY

KONNEX QUAD HI

KONNEX RADIUS HI

KONNEX
 TABLE FULL

KONNEX  
QUAD PANEL

KONNEX QUAD MID

KONNEX RADIUS MID KONNEX 
TABLE HALF

KONNEX 
TABLAR

KONNEX QUAD LO

KONNEX RADIUS LO

THE FAMILY 

Combine, connect, separate: With six seating elements, three 
tables and PANEL partition, the KONNEX modular seating 
system is a veritable playground for creative interior design. 
All elements can be freely combined with each other to create 
beautifully shaped, sophisticated and organic seating land-
scapes and havens of well-being. The seamless integration 
of tables, the different basic shapes of the seating elements 
and the possibility to restructure spaces through the use of 
partitions make KONNEX the perfect system for contemporary, 
comfortable interior design.

DIE FAMILIE

Kombinieren, verbinden, ausbauen: Mit sechs Sitzelementen, 
drei Tischen und PANEL präsentiert sich das modulare  
Sitzmöbelsystem KONNEX als kreative Spielwiese zur 
Raumgestaltung. Alle Elemente lassen sich frei miteinander 
kombinieren – so entstehen formschöne, edle und organi-
sche Sitzlandschaften und Refugien des Wohlfühlens.  
Die nahtlose Integration von Tischen, die unterschiedlichen 
Grundformen der Sitzelemente und die Möglichkeit, Räumen 
durch Trennelemente eine neue Struktur zu verleihen, machen 
KONNEX zum perfekten System für eine zeitgemäße, 
komfortable Innenarchitektur.
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FARBAUSWAHL COLOR CHOICE

OPTISCHE AKZENTE

Die gezielt ausgewählten hochwertigen Materialien für 
KONNEX-Elemente sorgen für den idealen Sitzkomfort, 
Langlebigkeit und eine immer passende Farbgestaltung.

VISUAL ACCENTS

The specially selected high-quality materials used to make 
the KONNEX elements ensure a high level of comfort, dura-
bility and colors to match every setting.

Neben den hier gezeigten Bezugsstoffen (KÖHL Standardkollektion) bieten die Hersteller der Materialien eine Vielzahl 
von weiteren Farben je Modellreihe an. Diese von uns „Partnerkollektion“ genannten Farben unterliegen zum Teil ab-
weichenden Preis- und Lieferkonditionen. Bitte informieren Sie sich hierüber in der KÖHL-Preisliste oder bei unseren 
Vertretern des Innen- und Außendienstes.
In addition to the fabrics shown here (KÖHL Standard Collection), the manufacturers offer a wide range of other colors 
for each model series. These colors, which we call „Partner Collection“, may be subject to different price and delivery 
conditions. Please consult the KÖHL price list or our office and sales representatives for more information.
* Andere Dekore auf Anfrage 
* Other finishes on request

STOFFE FABRICS

White Black

CRAGGAN FLAX

KUNSTLEDER VEGAN LEATHER

SCHICHTSTOFF LAMINATE

HPL-Schichtstoff
Für Tischplatten

HPL
High pressure laminate (HPL)
For tabletops

Approx. 50 % renewable  
raw materials, approx.  
30 % natural raw materials,  
approx. 20 % petroleum- 
based raw materials
150,000 Martindale (inverse)

Ca. 50 % nachwachsende
Rohstoffe, ca. 30 % natür-
liche Rohstoffe, ca. 20 % 
erdölbasierende Rohstoffe
150.000 Martindale (invers)

SKAI EVIDA

85 % wool, 10 % flax,
5 % polyamide
50.000 Martindale

85 % Wolle, 10 % Flachs,
5 % Polyamid
50.000 Martindale

CRAGGAN FLAX

CRA09 CRA08 CRA15 CRA03 CRA19

100 % post-consumer
recycled polyester
120.000 Martindale

100 % recyceltes
post-consumer Polyester
120.000 Martindale

CYBER

3101 2901 2701 2401 1101

F6800032 F6800031 F6800025 F6800041 F6800082
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KONTAKT KONTAKT

KONTAKT – PRAKTISCHER 
MEETING POINT
Ein Meeting in lockerer Atmosphäre, ein Kaffee in kleiner 
Runde: Als Lounge-Tisch ist KONTAKT stets zur Stelle, 
wenn er benötigt wird. Doch nicht nur als Ablagefläche 
spielt er eine tragende Rolle im KÖHL-Universum:
Ob rund oder oval – durch das schlichte Erscheinungs-
bild ist KONTAKT in der Lage, die Brücke zwischen unter- 
schiedlichen Designs zu schlagen und diese zu einer har-
monischen Einheit zu formen. Entwickelt für KÖHL vom 
international erfolgreichen Studio Design Ballendat.

DIE EINSATZMÖGLICHKEITEN

Geschaffen für Lounge-Bereiche und Ruheinseln: 
KONTAKT kommt dort zum Einsatz, wo der bloße Warte-
bereich endet und die Aufenthaltsqualität beginnt.

DIE FORMEN

Passend zu jedem Raumangebot fügt sich KONTAKT 
in runder Form (Durchmesser: 90 cm) oder in elliptischer 
Form (Länge: 175 cm) in die Möbel-Kombination ein.

DIE MATERIALIEN

Verschiedene Dekore für die Tischplatten-Oberfläche 
setzen Akzente und ermöglichen Gestaltungsfreiheit, 
um die Tische perfekt in die Umgebung einzufügen.

KONTAKT – CONVENIENT  
MEETING POINT
A meeting in a relaxed atmosphere, a coffee enjoyed as 
part of a small gathering: As a lounge table, KONTAKT 
is always there when you need it. But it plays more than 
just a supporting role in the KÖHL universe as somewhere 
to place things on: Whether round or oval – thanks to its 
simple appearance, KONTAKT can bridge the gap between 
different designs and bring them together to create a har-
monious whole. Developed for KÖHL by the internationally 
renowned studio Design Ballendat.

THE POSSIBLE USES

Created for lounge areas and places of relaxation:  
KONTAKT makes all the difference between a basic  
waiting area and one where you can spend time in 
true comfort.

THE SHAPES

Available in a round shape (diameter: 90 cm) or an elliptical 
shape (length: 175 cm), KONTAKT is ideal for spaces of all 
sizes and can be used as part of any furniture combination.

THE MATERIALS

Different decors for the table’s upper surface create  
accents and offer freedom in the design to ensure that  
the tables blend perfectly into their surroundings.
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KONTAKT OVALKONTAKT ROUND
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KOMBINATIONEN COMBINATIONS



www.koehl.com KONNEX // 47



www.koehl.com48 // KONNEX

KOMBINATIONEN COMBINATIONS
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TECHNISCHE DATEN TECHNICAL SPECIFICATIONS

ARTISO LOUNGE
WOHLFÜHLEN – MIT PREMIUM-ANSPRUCH 
FEEL AT EASE – WITH PREMIUM STANDARDS

KORPUS 
CORPUS

HÖHE 
HEIGHT

BREITE 
WIDTH

TIEFE 
DEPTH

GEWICHT 
WEIGHT

WING 1180 mm 720 mm 750 mm 22 kg

Rückenlehne
Backrest 750 mm * – – Metall / metal > 50 %

MID 850 mm 700 mm 750 mm 18 kg

Rückenlehne
Backrest 420 mm * – – Metall / metal > 50 %

BENCH 850 mm 1520 mm 750 mm 45 kg

Rückenlehne
Backrest 420 mm – – Metall / metal > 50 %

STOOL 55 mm 550 mm 500 mm 7 kg

Metall / metal > 50 %

Armlehnen
Armrests 240 mm * 40 mm 460 mm –

* Zur Sitzfläche / In relation to the seat  

SITZHÖHE
SEAT HEIGHT

BREITE
WIDTH

TIEFE
DEPTH

FUNKTION
FUNCTION

Kufengestell 
Skid frame 
MID, WING

430 mm 710 mm 640 mm –

Kufengestell
Skid frame 
BENCH

430 mm 1500 mm 640 mm –

Vierfußkreuz
4-star base 
MID, WING

430 mm 800 mm 800 mm
360° Rückschwing-T.

360° auto-return  
mechanism

Vierfußkreuz 
4-star base 
STOOL

410 mm 700 mm 700 mm
360° Rückschwing-T.

360° auto-return  
mechanism
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KONNEX
SITZEN MIT SYSTEM UND UNGEAHNTEN MÖGLICHKEITEN 
SEATING WITH A SYSTEM AND ENDLESS POSSIBILITIES

KONTAKT
UNIVERSALGENIE FÜR STILVOLLE LOUNGE-BEREICHE
ACCOMPLISHED ALLROUNDER FOR STYLISH LOUNGE AREAS 

KARISMA
WOHLFÜHLORT MIT UNVERWECHSELBAREM STIL
FEEL-GOOD HAVEN WITH DISTINCTIVE STYLE

HÖHE
HEIGHT

LÄNGE
LENGTH

BREITE
WIDTH

TELLER-FUSS
TABLE BASE

KONTAKT ROUND 400 mm 900 mm 900 mm ∅ 560 mm

KONTAKT OVAL 400 mm 1750 mm 740 mm 1100 x 460 mm

GESAMTHÖHE
TOTAL HEIGHT

SITZHÖHE
SEAT HEIGHT

RÜCKENHÖHE
BACKREST 

HEIGHT

BREITE
WIDTH

TIEFE
DEPTH

QUAD HI 1350 mm 450 mm 900 mm 750 mm 750 mm

QUAD MID 800 mm 450 mm 350 mm 750 mm 750 mm

QUAD LO 180 mm 450 mm – 750 mm 750 mm

QUAD PANEL 1150 mm – – 550 mm 20 mm

RADIUS HI 1350 mm 450 mm 900 mm 200 / 750 mm 750 mm

RADIUS MID 800 mm 450 mm 350 mm 200 / 750 mm 750 mm

RADIUS LO 180 mm 450 mm – 200 / 750 mm 750 mm

HÖHE
HEIGHT

BREITE
WIDTH

TIEFE
DEPTH

PLATTE OBEN
PLATE TOP

PLATTE UNTEN
PLATE BOTTOM

TABLE FULL 450 mm 750 mm 750 mm 585 x 725 mm 725 x 725 mm

TABLE HALF 450 mm 375 mm 750 mm 585 x 350 mm 725 x 350 mm

TABLAR 720 mm – – 465 x 325 mm –

GESAMTHÖHE
TOTAL HEIGHT

SITZHÖHE
SEAT HEIGHT

RÜCKENHÖHE
BACKREST  

HEIGHT

BREITE
WIDTH

TIEFE
DEPTH

WING 1200 mm 440 mm 760 mm 750 mm 750 mm

HI 1200 mm 440 mm 760 mm 750 mm 750 mm

MID 800 mm 440 mm 360 mm 750 mm 750 mm

STOOL 440 mm 440 mm – 550 mm 600 mm

TABLAR 720 mm – – 565 mm 325 mm



Änderungen vorbehalten. Technisch bedingte Farbabweichungen sind möglich. 
Product changes reserved. Printed colors may vary from actual colors due to technical reasons.
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